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VENMAR
QUI NOUS SOMMES
ÅLEADER DE LA QUALIT£ DôAIR EN AMERIQUE DU NORD

Venmar est le numéro un incontesté du marché canadien dans les domaines de la 
fabrication et de la distribution des produits de ventilation reliés à la qualité de l'air 
intérieur, y compris les éléments de récupération d'énergie.

FONDÉE
en 1932

#1 en Amérique du Nord pour les 

ventilateurs avec récupération de chaleur.

#1 au Canada pour les hottes de cuisinière.

#2 en Amérique du Nord 

pour les ventilateurs avec 

récupération de chaleur

#3 en Amérique du Nord pour les 

ventilateurs avec récupération de chaleur.

#1 en Amérique du Nord pour les 

ventilateurs de salle de bain.

Drummondville,QC Drummondville,QC Drummondville,QC

Manifacture

Å Hottes de cuisinière

Å Balayeuse centrale

160 employés
Manifacture

Å Échangeurs dôair

120 employés
Manifacture

Å Noyaux récupérateur dôenergie

50 employés
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ǒLe A300HEPAN permet la dépressurisation de la 

zone infectieuse diminuant ainsi la transmission 

dans lôair.

Le A300HEPAN a été conçu 

pour pr®venir la contamination de lôair

en créant une pression négative

tout en filtrant lôair ¨ lôaide dôun filtre HEPA.

INTRODUCTION
DU A300HEPAN

ǒLe A300HEPAN offre une filtration HEPA allant 

jusquô¨ environ 300 pi3/min. (Courbe de ventilation 

en page 14, Efficacité de filtration en page 22)

ǒUne unité A300HEPAN permet 3-6 CAH1 pour une

classe ou 12-50 CAH1 en milieu clinique pour

diminuer la quantité dôa®rosol. 1(Calcul en pages 7-8)

La position des bouches opposéesǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ 
la distribution pour une installation de filtration sans 
conduits (une grille remplace alors les conduits).



OBJECTIFS
& REQUIS DU SYSTÈME
ÅOBJECTIFS:
ÅLimiter la transmission dôa®rosol infectieux (voir une analyse de 

risques de transmission en ANNEXE en pages 24-25) 

ÅFiltrer lôair pour diminuer la quantit® dôa®rosols infectieux

ÅREQUIS:

ÅErgonomique et non-intrusif 
ÁEn consid®rant les mouvements dôindividus autour de lôappareil

ÅFiltration de lôair suffisante 

ÅNettoyable

ÁSurfaces externes à chaque utilisation

ÁSurfaces internes ¨ lôarr°t de lôappareil

ÅSilencieux (Voir Niveau de bruit acceptable)



INSTALLATION
DU A300HEPAN en milieu clinique

Cette installation est temporaire. 
(Voir ANNEXE: Exemple dôune installation permanente)

Lôair filtr® est ®pur®, mais 

pas complètement stérile
(Voir ANNEXE : Les mécanismes de filtrations)



EXEMPLE
DôINSTALLATION DANS UNE SALLE DE CLASSE

Salle de classe

.ƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ 
(avec une grille) 

Bouches de 
distribution 
ŘΩŀƛǊ ŦƛƭǘǊŞ

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ ŘŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŀŞǊƻǎƻƭ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ ¦ƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ōƻǳŎƘŜǎ ŀǳȄ 
extrémités de la pièce favorise une plus grande uniformité.

Recommandations:

ÅInstallation des bouches dôentr®es et de sorties aux extr®mit®s de la pi¯ce

ÅLôaspiration devrait se faire au niveau du sol pour favoriser le d®placement vers le sol des a®rosols

ÅLimiter le temps de regroupement continue (favoriser des p®riodes de r®cr®ation ¨ lôext®rieur de 30 minutes afin de 

diminuer la quantit® dôa®rosol1)

ÅéFavoriser le port du masque et les protocoles dôasepsie des surfaces de travail
1Pour plus de d®tail, voir lôanalyse de risque en pages

Variable à considérer:
Å Position des bouches de ventilations actuelles 

ou de la direction de ventilation naturelle
Å Position des sources de contaminants/aérosol

Scénario 1 
(avec conduit flexible)

Scénario 2 
(sans conduit)

Calcule du nombre de changement à lôheure:
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Le design avec les bouches opposéespermettent de 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ŦƛƭǘǊŜǊ ƭΩŀƛǊ ǎƻǳƛƭƭŞ Ŝǘ ƴƻƴ ƭΩŀƛǊ ŦƛƭǘǊŞ 

όƭƻǊǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŎƻƴŘǳƛǘύ



EXEMPLE
DôUTILISATION EN MILIEU CLINIQUE
ÅSCÉNARIO 1 (favorable)

ÅUtilisation du système de ventilation actuel (au débit maximal) 
ÅUtilisation dôun A300HEPAN pour expulser lôair vers lôext®rieur 
(lors de production dôa®rosol et entre les patients)
ÅFermeture des salles de traitements pour assurer une dépressurisation
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EXEMPLE
DôUTILISATION EN MILIEU CLINIQUE
ÅSCÉNARIO 2

ÅAjustement des systèmes de ventilation/climatisation/chauffage 

(avec filtration HEPA, voir ANNEXE: Appareil résidentiel VENMAR (Avec filtration HEPA) ) 

ÅFermeture des salles de traitements pour assurer une dépressurisation

ÅUtilisation dôun A300HEPAN qui renvoie lôair vers lôext®rieur au besoin 

(Ex.: pour diminuer le temps dôattente entre deux patients)

Pour 

atteindre le 

nombre de 

changement 

dôair requis 

(ex. 12 CAH)

CAH = 12+ 15 = 27 CAH

(Environ 11 min dôattente

Au lieu de 23 min)  



EXEMPLE
DôINSTALLATION EN CLINIQUE

https://www.archifacile.fr/plan/b82c6d32359a281f

Source principale de bioaérosol

Dépressurisation ---

---

---

---

!ǾŜŎ олл /CaΣ ƭΩǳƴƛǘŞ 
permet 12 changements 
ŘΩŀƛǊ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ό/!Iύ ǇƻǳǊ 
ǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мрл 
pied carré.

A300HEPAN

Bouches ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴŘŜ ƭΩŀƛǊ  

.ƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ 

(Couloir et lieu à très faible 
production de bioaérosol) 

.ƻǳŎƘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ  






































